
Tongue Jacks

Read, Understand, Follow and Save These Instructions

Bolt-on Rack Jack Instructions:

Bolt-On Mounting Bracket Instructions:
If using a bolt-on jack, assure the correct mounting hole pattern for your
tongue size.  The gap between the mounting bolts and the tongue is not to
exceed 1/16�

Snap Ring/Bolt-Thru Instructions:

�A� Plate Mounting Instructions (Bolt-On or Weld-On):
A-plate jacks are designed for mounting to trailers with A-plate couplers.  It is recommended to attach a
bottom support plate to the bottom of the tongue.

and

and

Installation Instructions
Warning: Failure to follow these warnings and instructions may result
in property damage, serious bodily injury, and/or death.

Direct-Mount:
The same welding instructions
apply to other weld-on mounts.



Maintenance

Installation Instructions (Continued)

How to Order

Limited Warranty

To attach a wheel assembly:To attach a handle assembly:

Heavy Duty Caster:

Weld-on Pivot Tube Mounting Instructions (Round and Square Pivot Tubes):

To attach a top-wind handle assembly:

Limited Warranty.
five years for

Bulldog® and Fulton® products and one year for the Pro-Series® products

Limitations on the Warranty.

Obligations of Purchaser.

Remedy Limits.

Assumption of Risk.

Governing Law.



Vérin à crémaillère boulonné
Instructions :

Lisez, comprenez, suivez et conservez ces instructions

Instructions d'installation Avertissement : L omission d'observer ces mises en garde et instructions peut

entraîner des dommages matériels, des blessures graves, voire même le décès.

Instructions de fixation de montage boulonnée :

Si vous utilisez un vérin boulonnée, assurez-vous d'avoir le bon motif de trou de

montage pour la taille de votre fourche de remorque. L'écart entre les boulons de

montage et la fourche ne doit pas dépasser 1,5 mm (1/16 po).

Instructions de boulonnage/bague à resort :
Montage direct :
Les mêmes instructions de soudure
s'appliquent à d'autres montages
soudés.

Instructions de montage de plaque « A » (boulonnée ou soudée)  :
Les vérins à plaque A sont conçus pour monter seulement aux remorques à coupleurs à plaque A. Il est
recommandé de fixer une plaque de support inférieure au bas de la fourche.



Garantie Limitée
®

® ®

Les Limites de la Garantie

Les Obligations de l Acheteur

Limite à faire Remédier

Assumé le Risque

Loi Gouvernante.

Entretien

Instructions d'installation (suite)

Comment commander

Garantie limitée

Pour fixer un assemblage de roué :Pour fixer l'assemblage de la poignée :

Roulette robuste :

Montage du tube pivot soudé Instructions (tubes pivots ronds et carrés) :

Pour fixer une manivelle à poignée
supérieure:



Instrucciones para la ménsula de montaje con pernos:
Si utiliza un gato con pernos, asegúrese de usar el patrón correcto de los orificios de

montaje para el tamaño de la barra. El espacio entre los pernos de montaje y la barra

no debe superar los 1/16" (1,5 mm).

Instrucciones para el gato de cremallera
con perno:

Lea, comprenda, siga y guarde estas instrucciones

Instrucciones de instalación Advertencia: Si no cumple con estas advertencias e instrucciones, puede

ocasionar daño a la propiedad, graves lesiones corporales y/o la muerte.

Instrucciones para el anillo de expansión/perno pasante:

Instrucciones para el armado de placa en �A" (con perno o soldadura):
Los gatos con placa en A están diseñados para ser montados en remolque con acopladores de placa en A.
Se recomienda unir una placa de apoyo inferior a la parte inferior de la barra.

y

y

Montaje directo :
Se aplican las mismas instrucciones de

soldadura que para los demás armados

con soldadura.



Garantía Limitada.

Limitaciones de la Garantía.

Obligaciones del Comprador.

Límites de Reparación.

Suposición de Riesgo.

Ley Regulatoria.

Mantenimiento

Instrucciones de instalación (continuado)

Cómo realizar los pedidos

Garantía limitada

Para unir un ensamble de rueda:Para unir un ensamble de manivela:

Rueda pivotante para
trabajos pesados:

Instrucciones de montaje para tubo pivotante con soldadura (tubos pivotantes redondos y
cuadrados):

Para instalar una ensambladura de anivela
superior:



:
Wenn Sie eine Anklemmbefestigung wählen, prüfen Sie das korrekte
Lochmuster für Ihre Zugstangengröße. Der Spalt zwischen den
Montagebolzen und der Zugstange sollte nicht größer als 1/16 Zoll sein.

Sprengring/Durchsteckmontage:

Installationsanleitung
Warnung: Ein Nichtbeachten der Warnungen und Anweisungen
kann zu Schäden, schweren Verletzungen und/oder Tod führen.

Die gleichen Schweißanweisungen

gelten auch für andere
Anschweißinstallationen.

Stützräder mit A-Platten sind ausgelegt für die Montage an Anhängern mit A-Platten-Kupplungen. Es wird empfohlen,

eine untere Stützplatte an der Unterseite der Zugstange zu befestigen.



Wartung

Installationsanleitung (Forts.

Bestellung

Limitierte Garantie
Limitierte Garantie

Limitierung der Garantie

Obligationen des Kaeufers:

Limitierung des Remediums

Risikoannahme

Anwendbares Recht


